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nipostasâkân.
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kipostasâkân.
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postasâkîw.
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i-postasâkîyân.
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i-postasâkîyan.
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i-postasâkît.



anohc
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nipostasâkân anohc.



anohc
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kipostasâkân anohc.



anohc
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postasâkîw anohc.



anohc
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i-postasâkîyân anohc.



anohc
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i-postasâkîyan anohc.



anohc
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i-postasâkît anohc.



Glossary

nipostasâkân. nipostasâkân anohc.

kipostasâkân. kipostasâkân anohc.

postasâkîw. postasâkîw anohc.

i-postasâkîyân. i-postasâkîyân anohc.

i-postasâkîyan. i-postasâkîyan anohc.

i-postasâkît.
i-postasâkît anohc.

postasâkî
put on jacket

I put on a jacket. I put a jacket on today.

You put on a jacket. You put a jacket on today.

S/he puts on a jacket. S/he puts a jacket on today.

I am putting on a jacket. I am putting on a jacket today.

You are putting on a jacket. You are putting on a

S/he is putting on a jacket.
S/he is putting on a
jacket today.

jacket today.




